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Prodotto
Product

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

Installazione
Installation

Altezza
Height
Diametro
Diameter
Peso stimato
Estimated weight

Colore vetro
Glass colour 

Lampadario veneziano
Venetian chandelier

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixture

150 cm - 59 “

140 cm - 55 “

60 kg - 132 lb

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA
Alimentazione 
Power supply
Lampadine
Light bulbs

220-240V
50/60Hz

100-120V
50/60Hz
18E12

max 60W
MARCHI - MARKS

Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle norme europee 
EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European standards EN 60 
598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.

Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il collegamento delle 
masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the connection of the masses 
to a safety conductor (earthing).

COLLAUDO - TEST

18E14
max 60W

Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:

Marchio IMQ, valido solo per prodotti a 230V.
Il marchio IMQ è rilasciato, su richiesta del costruttore, dall’Istituto italiano del Marchio di Qualità e 
indica la conformità del prodotto alle norme CEI. Quindi costituisce una garanzia per i clienti.
IMQ Mark, valid just for 230V products.
The IMQ mark is issued, upon request of the constructor, by the Italian Institute for the Quality 
Mark and it indicates the conformity of the product with the CEI standards. Therefore it constitutes 
a guarantee for the users.
Marchio UL, valido solo per prodotti destinati al mercato nord americano.
Prodotto conforme alla normativa UL 1598

UL Mark, valid just for North American products.
Product complying with the standard UL 1598.

OO DOCC
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        WARNING 
In case of multiple starting replace the single 
cable of the chain with the supplied cables.

Fix the hook of the chain to the ceiling 
maintaining the canopy unblocked (fi g.1).
Pass the electric cable provided through the 
rings of the chain (fi g.1).
Hook the stem A of the chandelier to the 
chain, after removing the electric cable 
placed inside the chandelier.
Pass the electric cable of the chain along arm 
tube A.
Proceed with the mounting of the chandelier 
following the instructions and the attached 
electric scheme (pp. 7 and 11).
Execute the connections with the power 
supply line of the system.
Block the canopy to the ceiling with the proper 
screw (fi g. 2).

MOUNTING INSTRUCTIONS WITH 
CHAIN 
USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX, IF 
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!Fissare a soffi  tto il gancio della catena 

mantenendo il rosone sbloccato (fi g.1).
Passare il cavo elettrico in dotazione 
attraverso gli anelli della catena (fi g.1).
Agganciare la canna A del lampadario alla 
catena, dopo aver rimosso il cavo elettrico 
posto all’interno del lampadario.
Passare il cavo elettrico della catena lungo 
la canna A.
Procedere al montaggio del lampadario 
seguendo le istruzioni e lo schema elettrico 
allegato (pag. 7 e 11).
Assicurarsi di aver tolto la tensione, quindi 
eseguire i collegamenti elettrici con la linea di 
rete secondo lo schema allegato.
Bloccare il rosone con la relativa vite al soffi  tto 
(fi g.2).

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO CON 
CATENA

        ATTENZIONE 
In caso di accensioni multiple sostituire il cavo 
singolo della catena con i cavi forniti.

Fig. 2Fig. 1

rosone sbloccato
unblocked canopy

lampadario
chandelier

rosone bloccato
blocked canopy

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qual-
siasi collegamento elettrico o sostituire le 
lampadine.

Solo per USA
Only USA version

INSTALLAZIONE
Il lampadario può essere installato diretta-
mente al soffi  tto (senza catena) oppure appe-
so alla catena fornita. In caso di installazione 
diretta a soffi  tto (senza catena) passare alla 
pagina seguente senza eseguire le istruzioni 
riportate in questa pagina.

A

INSTALLAZIONE SENZA CATENA
INSTALLATION WITHOUT CHAIN

INSTALLAZIONE CON CATENA
INSTALLATION WITH CHAIN

lampadario
chandelier

WARNING
Switch off  the current before connecting or 
relamping.

INSTALLATION
The chandelier can be installed directly to 
the ceiling (without chain) or hanging on the 
chain provided. In the case of direct ceiling 
installation (without chain) move to the next 
page without executing the instructions on 
this page.
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WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.
USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX, IF 
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

Images reference at the following pages

Hook the arm tube A at the ceiling.

Make sure to have turned off the power, and 
then make the connections with the power 
supply line of the system. 

Insert along the arm tube A, the metal cup 
and the glasses 1, 2, 3; and support them with 
the plate B, block it to the arm tube through 
the appropriate screw.

Insert the metal cup and the glass elements 
4, 5 blocking them with the washer C.

Mount the cage on the ground, fastening the 
columns to the top on the disk E and down on 
the disk H, through the appropriate screws.

Screw for about 2 cm the nut D along the arm 
tube A.

Lift the cage up to insert the disk E into the arm 
tube A, and block it through the appropriate 
pierced coupling F.

Execute the connections according to the 
attached scheme.

Insert the metal cup, holding it with washer G  
(if it is supplied) and glass 6 blocking it with 
glass element 7. 

Lift the glass elements along the high part of 
the columns of the cage and hold them with 
the appropriate washers.

Insert the piece 8 on the disk H through the 
pierced coupling I.

Insert the small arms in the appropriate 
plates, following the numbers, block them 
through the relative screws.

MOUNTING INSTRUCTIONS 

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qual-
siasi collegamento elettrico o sostituire le 
lampadine.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Riferimento immagini alle pagine seguenti

Agganciare la canna A a soffitto.

Assicurarsi di aver staccato la tensione, 
quindi effettuare i collegamenti elettrici con la 
linea di rete. 

Inserire lungo la canna A la coppa metallica 
ed i vetri 1, 2, 3; sostenerli tramite il piatto B, 
da fissare alla canna tramite l’apposita vite.

Inserire la coppa metallica ed i vetri 4 e 5 
bloccandoli con la rondella C.

Montare a terra la gabbia del lampadario, 
fissando le aste, in alto sul disco E, e in basso 
sul disco H ,  tramite le apposite viti.  

Avvitare per circa 2 cm il dado D sulla canna 
A.

Alzare la gabbia per inserire il disco E lungo 
la canna A, e bloccarla avvitando  manicotto 
forato F.

Eseguire i collegamenti elettrici secondo lo 
schema allegato.

Infilare la coppa metallica, fissandola con la 
rondella G (se fornita) e il vetro 6, bloccandolo 
con il finale 7. 

Sollevare i vetri lungo il tratto superiore 
delle aste della gabbia e bloccarli tramite le 
apposite rondelle.

Fissare il pezzo 8 al disco H mediante il 
manicotto forato I.

Infilare i bracci piccoli nelle apposite sedi, 
seguendo la numerazione, serrando i rispettivi 
dadi di fissaggio. 

Eseguire i collegamenti elettrici secondo lo 
schema allegato.

Sollevare i vetri lungo il tratto intermedio e 
inferiore delle aste della gabbia, regolarne la 
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Solo per USA
Only USA version
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Make the electric connections following the 
attached circuit diagram.

Lift the glass elements along the middle and  
low part of the columns of the cage, to regulate 
their position and hold them with the 
appropriate washers, (fig. 1).

Insert the big arms in the appropriate seats of  
the plate H following the numbers, tightening 
the respective fixing nuts.

Execute the electric connections according to 
the attached scheme.

Insert the metal cup, hold it with the washer 
L (if it is supplied) , then insert the glass 9, 
the glass ring 10 and support them with the 
glass element 11.

Complete the mounting of the chandelier 
inserting the decorations in the respective 
seats, following the numbers, then the cups 
on the arms, fixing them with the cover-lamp 
holder. Screw the bulbs.

posizione e bloccarli con le apposite rondelle 
(fig.1).

Infilare i bracci grandi nelle apposite sedi 
della piastra H, seguendo la numerazione, 
serrando i rispettivi dadi di fissaggio. 

Eseguire i collegamenti elettrici secondo lo 
schema allegato.

Infilare la coppa metallica fissandola con la 
rondella L (se fornita), poi quella in vetro 
9, l’anello un vetro 10  sostenendoli con il  il 
finale 11.

Completare il montaggio del lampadario 
inserendo i decori nelle rispettive sedi, 
seguendo la numerazione, poi le tazzine sui 
bracci, fissandole con i copri-portalampade. 
Avvitare le lampadine. 
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME

fig .1
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piastra
plate

viti
screws

asta B
column B

asta A
column A asta C

column C

dadi
nut
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SCHEMA ELETTRICO 220-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V

A_nuovi schemi elettrici IMQ.dgn 01/10/2009 10.37.35
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A_nuovi schemi elettrici IMQ.dgn 01/10/2009 10.37.35



A_CABLAGGI-USA_ISTRUZIONI NUOVE.dgn 01/10/2009 10.59.57
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SCHEMA ELETTRICO 100-120V - CIRCUIT DIAGRAM 100-120V



A_CABLAGGI-USA_ISTRUZIONI NUOVE.dgn 01/10/2009 10.59.57
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COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS

PRODOTTI 220-240V - PRODUCTS 220-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manufacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER E14 ARDITI 600/CI 2/250V - T190°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z10-1 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 993 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 994 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 995 16 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V T150°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING IMET B22 4 mmq - 450V T85°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

1 POLO 
1 POLE TYCO 1-480350-0 + 

61118 0,5 / 2,00 mmq

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

1 POLO 
1 POLE TYCO 1-480349-0 + 

61117 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-K 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V2-K 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI SPT-1 1x0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT-1 AWG18

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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PRODOTTI 220-240V - PRODUCTS 220-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manufacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER E14 ARDITI 600/CI 2/250V - T190°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z10-1 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 993 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 994 10 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 995 16 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V T150°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING IMET B22 4 mmq - 450V T85°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

1 POLO 
1 POLE TYCO 1-480350-0 + 

61118 0,5 / 2,00 mmq

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

1 POLO 
1 POLE TYCO 1-480349-0 + 

61117 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-K 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V2-K 0,5 / 2,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI SPT-1 1x0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT-1 AWG18

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

PRODOTTI 100-120V - PRODUCTS 100-120V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manufacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER E12 ARDITI A600 125V T150°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI AWM 1015 AWG18 / AWG12

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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